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1. Загальна інформація  

Назва дисципліни Корпусна лінгвістика 

Викладач   Липка Світлана Іванівна 

Контактний телефон викладача  +380 968146058 

E-mail викладача  svitiana.lypka@pnu.edu.ua, 

Формат дисципліни  Очний/заочний 

Обсяг дисципліни  3 кредити ЄКТС  

Посилання на сайт дистанційного 

навчання  

https://d-learn.pnu.edu.ua 

Консультації  Середа, 15.00, ауд. 224 
2. Анотація до навчальної дисципліни 

      Предметом вивчення навчальної дисципліни “Корпусна лінгвістика” є методи та 

прийоми аналізу отриманих лінгвістичних даних, засновані на цифрових (корпусних) 

технологіях, які можна застосовувати для вирішення теоретичних та практичних завдань 

прикладної лінгвістики та мовознавства. Курс покликаний формувати у студентів 

лінгвістичні та фахові науково-дослідницькі компетентності, закласти основи для 

подальшого удосконалення професійно орієнтованого володіння спеціальними знаннями у 

галузі корпусної лінгвістики, ознайомити з її теоретичною основою, формувати здатності 

використовувати в професійній та науковій діяльності знання про теорію корпусного аналізу, 

створення та використання сучасних корпусів текстів, класифікацію наукових тестів, 

дискурсів і термінів німецької мови.  

Основними організаційними формами навчання зазначеної дисципліни є лекції та 

семінарські  заняття. Курс викладається німецькою мовою. 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни  

Мета курсу полягає в забезпеченні достатньо вільного, нормативно правильного і 

функціонально адекватного володіння студентами актуальними методами лінгвістичних 

досліджень. Завданнями курсу є: формування філологічної компетенції через ознайомлення 

з основами корпусних досліджень, формування вмінь та навичок роботи з сучасними 

корпусними системами при проведенні наукових досліджень; надати знання про види, 

будову та текстову структуру текстового корпусу; навчити збирати лінгвістичний матеріал 

для дослідження на базі загальних корпусів (DWDS-Korpus, DeReKO, COSMAS 

II und KorAP, Falko-Gesamtkorpus тощо) та аналізувати отримані дані за допомогою 

кількісного та статистичного аналізу; навчити самостійно і критично поводитися з 

теоретичними знаннями і текстами; самостійно застосовувати методи аналізу тексту; 

узагальнювати та презентувати результати здійснених досліджень.    

4. Програмні компетентності  

Інтегральна компетентність: Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та 

практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, літературознавчої 

германістики, фольклористики, перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, 

що передбачає проведення досліджень та/або здійснення інновацій та характеризується 

невизначеністю умов і вимог. 

 

4.1 Загальні компетентності  

• Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

• Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

• Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 

 

4.2 Фахові компетентності 

• Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямках та школах. 

• Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного/ мовленнєвого й 

літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних 

принципів. 

• Усвідомлення методологічного, організаційного та правового підґрунтя, необхідного 
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для досліджень та/ або інноваційних розробок у галузі філології, презентації їх 

результатів професійній спільноті та захисту інтелектуальної власності на результати 

досліджень та інновацій. 

• Здатність застосовувати знання німецької мови для аналізу та структурування 

наукового тексту в галузі власного наукового дослідження. 

• здатність самостійно аналізувати лінгвістичні явища шляхом використання 

реферативних корпусів DWDS-Korpus, DeReKO, COSMAS II und KorAP, Falko-

Gesamtkorpus тощо;  

• здатність самостійно застосовувати відповідні комп’ютерні програми (LancsBox, 

AntConc тощо) для роботи з власними вузькоспеціалізованими корпусами;  

• здатність укладати власні корпуси з дотриманням базових правил корпусної 

лінгвістики;  

5. Програмні результати навчання 

• Впевнено володіти державною та німецькою мовами для реалізації письмової та усної 

комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування, презентувати 

результати досліджень державною та німецькою мовами. 

• Застосовувати сучасні методики і технології, зокрема інформаційні, для успішного й 

ефективного здійснення професійної діяльності та забезпечення якості дослідження в 

конкретній філологічній науці. 

• Збирати та систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, інтерпретувати й 

перекладати тексти різних стилів і жанрів (залежно від обраної спеціалізації).  

• Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного матеріалу, 

інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних методологічних 

принципів, формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих праць. 

• Дотримуватися правил академічної доброчесності. 

• Вміти самостійно аналізувати лінгвістичні явища шляхом використання реферативних 

корпусів DWDS-Korpus, DeReKO, COSMAS II und KorAP, Falko-Gesamtkorpus тощо/ 

•  Самостійно застосовувати відповідні комп’ютерні програми (LancsBox, AntConc 

тощо) для роботи з власними вузькоспеціалізованими корпусами. 

6. Організація курсу 

Обсяг курсу  

Вид заняття   Загальна кількість годин  

Лекції 20 

Семінарські заняття  10 

Самостійна робота  60 

Ознаки курсу  

Семестр  Спеціальність  Курс (рік навчання)  Обов’язкова / 
вибіркова 

1 035 Філологія 1 В 

Тематика навчальної дисципліни  

 

Тема, план 

кількість год. 

лекція семінар сам. роб. 

Тема 1. Вступ до корпусної лінгвістики. Сутність, предмет 

та завдання корпусної лінгвістики.  

1. Основні поняття корпусної лінгвістики. 

2. Поняття корпусу, його основні характеристики та 

критерії побудови.  

3. Розвиток лінгвістичних корпусів у світі. 

4. Класифікація корпусів. 

5. Типологія досліджень на ґрунті корпусів. 

2 1 6 

Тема 2. Основні поняття та базові терміни корпусної 

лінгвістики.  

2 1 6 
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1. Класифікація термінів. 

2. Поняття про баланс, порівнюваність, репрезентативність, 

метадані т.і. 

3. Спеціалізована лексика корпусної лінгвістики: колігація, 

колокація, конкорданс, розмітка, маркування тощо. 

4. Класифікація наукових текстів і дискурсів. 

Тема 3. Поняття корпусної розмітки та маркування. 

1. Типи розмітки та вимоги до неї. Види екстралінгвістичної 

та лінгвістичної розмітки.  

2. Технології створення корпусів. 

3. Комп’ютерні програми для аналізу корпусних даних 

онлайн та оффлайн.  

2 1 6 

Тема 4. Використання корпусів у лінгвістичних 

дослідженнях. 

1. Корпусні менеджери, конкордансери. 

2. Корпус як пошукова система. Вихідні інтерфейси.  

3. Типи корпусів. Анотовані й неанотовані корпуси. Усні 

корпуси та письмові корпуси. Змішані корпуси. Одномовні 

корпуси. Двомовні корпуси 

2 1 6 

Тема 5. Визначення жанрово-тематичної структури 

корпусу.  

1. Збирання та оцифрування даних.  

2. Розмічування тексту. Токенізація. Лематизація. 

Морфологічна розмітка. Синтаксична розмітка (парсинг). 

Семантична розмітка. 

3. Інструменти автоматичного розмічування корпусу. 

2 1 6 

Тема 6. Статистичні методи аналізу текстових корпусів. 

1. Метод взаємної інформації та його основні модифікації.   

2. Метод логарифмічної правдоподібності.  

3. Метод Z-показника (Z- score).  

4. Метод t-критерія (t-test).  

2 1 6 

 Тема 7. Лінгвістичні дослідження на базі корпусу: 

вивчення лексики.  

1. Дослідження частотності лексеми в корпусі.  

2. Дослідження лексичної сполучуваності. 

3. Дослідження лексичної синонімії за допомогою корпусу. 

4. Індекс винятковості корпусу. 

3 2 10 

Тема 8. Лексикографічні та граматичні дослідження на 

базі корпусу. 

1. Укладання корпусобазованих словників. 

2. Використання корпусів для укладання довідкової 

літератури. 

3 1 8 

Тема 9. Використання корпусів у навчанні іноземної мови. 

1. Корпусно-базовані програми та освітні пакети. 

2. Укладання та аналіз учнівських корпусів. 

3. Корпуси як база створення матеріалів для тестування та 

навчання вчителів з метою підвищенню рівня їх 

професіоналізму. 

2 1 6 

                                                                    ЗАГ.: 20 10 60 

7. Система оцінювання курсу 

Загальна система 

оцінювання курсу  

Система оцінювання курсу відбувається згідно з критеріями 

оцінювання навчальних досягнень студентів, що регламентовані в 

університеті: Положення про організацію освітнього процесу та 

https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2023/05/organizatsia-osvitnjogo-protsesu.pdf


розробку основних документів з організації освітнього процесу У 

Прикарпатському національному університеті імені Василя 

Стефаника та Порядок організації та проведення оцінювання 

успішності здобувачів вищої освіти Прикарпатського національного 

університету імені Василя Стефаника. Допуск до заліку становить 

максимум 50 балів, бал за складання заліку (підсумковий контроль) 

становить максимум 50 балів.  

Система контролю знань студентів здійснюється через: 

• поточний контроль – (1) усне опитування на семінарських 

заняттях, (2) перевірку виконання студентами самостійної 

роботи, які мають на меті перевірити рівень теоретичних 

знань з курсу та практичних навичок володіння студентами 

розглянутими квантитативними методами дослідження ; 

• підсумковий контроль: 1. підсумкова контрольна робота; 2. 

виконання індивідуального завдання – 1. наукове 

дослідження, що передбачає аналіз синтагматичних зв’язків 

визначених лексем на основі статистичного опрацювання 

корпусного матеріалу;  

Розподіл балів за семестр: 

Аудиторна робота – 40 балів 

Самостійна / індивідуальна робота – 50 балів 

Підсумкова контрольна робота – 10 балів 

Вимоги до письмової 

роботи  

Передбачена одна письмова підсумкова контрольна робота 

(максимум 10 балів)  

Семінарські заняття  Оцінюється відвідуваність усіх занять упродовж семестру за 5-

бальною шкалою. Сума балів, отриманих студентом за практичні 

заняття, розраховується шляхом додавання балів, отриманих на 

практичних заняттях з ваговим коефіцієнтом 5. 

Максимальна кількість 40 балів розраховується як середнє 

арифметичне усіх практичних занять з ваговим коефіцієнтом 5, 

контрольна робота – 10 балів   

Умови допуску до 

підсумкового 

контролю  

 

Студент допускається до підсумкового контролю (заліку) за умови 

отримання не менше 25 балів, максимум 50 балів, за аудиторну та 

самостійну роботу та за два підсумкових індивідуальних завдання на 

самостійне опрацювання (50 балів). 

8. Політика курсу  

Вибір навчальної дисципліни відбувається на основі Положення про порядок реалізації 

здобувачами вищої освіти Прикарпатського національного університету імені Василя 

Стефаника права на вільний вибір освітніх компонент. 

 

Письмові роботи: Здобувач освіти зобов’язаний добросовісно готуватися до усіх видів 

поточного та підсумкового контролю, повинен виконувати усі усні та письмові завдання до 

кожної теми. 

 

Відвідування занять: Студент повинен вчасно приходити на заняття. Викладач може не 

допустити студента до заняття, якщо він/вона спізнився без поважної причини. У випадку 

пропуску 10 чи більше практичних занять без поважної причини, студент може бути не 

допущений до підсумкового контролю (заліку), або його/її підсумкова оцінка буде знижена. 

Студент має брати активну участь у практичних заняттях. Студент повинен бути 

толерантним у спілкуванні з викладачем та іншими студентами, зокрема під час обговорення 

питань на заняттях. Студент на свій вибір має підготувати один виступ/реферат/презентацію 

з матеріалу, що виноситься на самостійне вивчення. Студент може перескласти будь-яку 

тему практичного заняття. Загальна максимальна сума балів, яка присвоюється студентові за 
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курс, становить 100 балів, яка є сумою балів за виконання практичних завдань, підсумкову 

контрольну роботу, самостійну роботу та бали, отримані за виконання письмового контролю. 

Допуск до заліку передбачає отримання рейтингової підсумкової оцінки (максимум 50 балів, 

мінімум 25 балів). При виставленні рейтингового підсумкового балу обов’язково 

враховується присутність студента на заняттях, активність студента під час практичного 

заняття; недопустимість пропусків та запізнень на заняття, що передбачено Положенням про 

організацію освітнього процесу та розробку основних документів з організації освітнього 

процесу у Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника. 

 

Студенти, котрі навчаються за індивідуальним графіком, опрацьовують частину 

теоретичного та практичного матеріалу самостійно з обов’язковим виконанням письмових та 

усних завдань відповідно до індивідуального графіку навчання, складеного та погодженого з 

викладачем на початку семестру. Умови навчання за індивідуальним графіком 

регламентуються Положенням про порядок навчання здобувачів вищої освіти за 

індивідуальним графіком у Прикарпатському національному університеті імені Василя 

Стефаника. 

 

Порядок перезарахування результатів неформальної освіти в межах курсу регламентується 

Положенням про визнання результатів навчання, здобутих шляхом неформальної освіти, в 

Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника. 

 

Відвідування занять: При виставленні рейтингового підсумкового балу обов’язково 

враховується присутність студента на заняттях (у тому числі на лекційних), пропуски та 

спізнення без поважної причини, що передбачено Положенням про організацію освітнього 

процесу та розробку основних документів з організації освітнього процесу у 

Прикарпатському національному університеті імені Василя Стефаника. Студенти мають 

можливість відпрацювати заняття, які було пропущено з поважних причин, а також отримати 

роз’яснення питань, з якими виникли труднощі.  

 

На консультаціях викладача студенти мають можливість отримати роз’яснення питань, з 

якими виникли труднощі у процесі підготовки до практичних занять та при виконанні 

індивідуальних письмових робіт. 

 

Академічна доброчесність: Списування та плагіат, а також користування мобільним 

телефоном, планшетом чи іншими мобільними пристроями під час опитування, виконання 

письмового завдання чи тестування є недопустимими та призводять до незарахування 

результатів чи нескладання тестування відповідно до Положення про запобігання 

академічному плагіату та іншим порушенням академічної доброчесності у навчальній та 

науково-дослідній роботі здобувачів освіти Прикарпатського національного університету 

імені Василя Стефаника. 

 

Повторне вивчення дисципліни: Студент, який не набрав 50 балів за відомістю №3, 

направляється на проходження курсу вдруге відповідно до Положення про порядок 

повторного вивчення навчальних дисциплін (кредитів ECTS) в умовах ECTS або 

відраховується з навчального закладу. 

 

Наприкінці курсу студенти мають можливість надати відгуки та пропозиції щодо якості 

викладання дисципліни на сайті https://d-learn.pnu.edu.ua. 
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